
ľƐƖłƑĩɑĪŽȽľưįńƑƖĹƑưŁȻńƑƮǱĩƓƮ ƖňƑǫĩƑƮƖĹƑưłȼĪƗƭƖŇƑ 

¦ƆƑĴƑĽƑĴƒŃŇȻĹư ƆȱȸĮưĪŽȽľư¬ ĹńƑƮƖĹƑưŅƑ ƖņŇņĸưĽĹưłĭưƮǱĩƓƮȱȸĭƭư

ľȻīƬ ƆƑĽȱɢƑŁȻńƑƮȷȸƒ ĮȲƭưĩſĭưƮłŽƑƮłȸ ĮĹȻłňƑńƑİưĽĹưłĭưƮǱĩƓƮ (Ǖ) ľƐƮǃ 

ŃĩɑƖŇĽƑľĹƒ ĽĹưłĭưƮǱĩƓƮ (ǓǙ) ľƐƮ ƆƖǫĩƑĭưƮ įĩưĮľưƖŅƭŅƑžĪĭưƮ

https://baganpaper.com/glazed-plaques-of-four-lokapalas-and-28-senior-generals-of-yakkhas-at-ananda-temple/ 

Saya Zin

https://baganpaper.com/glazed-plaques-of-four-lokapalas-and-28-senior-generals-of-yakkhas-at-ananda-temple/


Summary of ñǔὂǕnǕtiya Suttaò lecture preached by the Rector 

Ashin Nandamalabhivamsa, related study of the glazed plaques of Four 

LokapǕlas and 28 Senior Generals of Yakkhas at Ananda Temple, Bagan.
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ŇȻĹɠĽưľƒĴĩĹưǃ ĻƓĬĽƒĩƑŃưǃ ľƐĺƒĩņīưǃ ƆƑĴƑĽƑĴƒŃŇȻĹư

SUTTANTA PI AKA, D GHA NIKǔYA, PǔTHIKA VAGGA Pǔ I

IX. ǔ ǕnǕtiya Sutta
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åðÏðØʚÏñÞâóÔƹØþÙï ÉÔóÝãðßðËþØÔþÝÈþüǥÄòü (Ĉ) Ùïü ÉéûþÄāÈþüÝÿðü

The Glazed Plaques of Four LokapǕlas at Ananda Temple

ĩȻƖņńKuvera 

(ƖņŇņĸư)ĽĹưłĭưƮǱĩƓƮ

ƖžłƑĩưŁĩưłȻĻưņ 

ƆƖȷȸ̸ŁĩưžĪłưƮ

East Side of 

Northern Entrance

ļĹńɌDhataraὂὂha

ƖĹƑĭưŁĩưłȻĻưņ 

ƆƖȷȸ̸ŁĩưžĪłưƮ

East Side of 

Southern Entrance

ņƒȶȼŉĩVirȊἈhaka

ƖĹƑĭưŁĩưłȻĻưņ 

ƆƖȷȸ̸ŁĩưžĪłưƮ

East Side of 

Southern Entrance

ņƒȶȼľĩɑVirȊpakkha

ƖĹƑĭưŁĩưłȻĻưņ 

ƆƖȷȸ̸ŁĩưžĪłưƮ

East Side of 

Southern Entrance
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ƆƑĴƑĽƑĴƒŃŇȻĹɠĽưľƐ ĮĹȻłňƑńƑİưĽĹưłĭưƮǱĩƓƮ (Ǖ) ľƐƮƆƖǫĩƑĭưƮ

The Four MahǕrǕjas from the four cardinal points 

In the conception of the Buddhist cosmology the CatulokapǕlas, the four 

guardian nat devas looking after the world from the four cardinal points. They are 

also calling Catu-mahǕritNat. According to the Buddhism there are six-tired 

abode of celestial beings (Devaloka). The CatumahǕrǕjika is the first of the six 

levels inhabited by nats or celestial lords. 

ÛóÖƾÜðâðÝĂð ÄÝȯðõàðÄǥÄòüÄñóõÉðÈûþõßĂðÄþÔöû ÉÔóõàðÄÙïà ØÔþÝÈþüǥÄòüÝÿðüàñóǳàö 

õÅǐÔöû ÉÔóÝãðßðËþ ØÔþÝÈþüǥÄòü õàüÙïüÄ åßÙþõàüÝÿÄþǍĂʚÝĂðßĂñǡÄÙïÔÞþď âôÔñóǳÄ 

ØÔþĀÙÎþ õĀÅðÄþÕÙþßöǴ ÙÕÝÊúóüĀÚÉþÔöû žłĭƭưłƒȻńưƖĹƑĭưńƗƭ ľƊɕłƆƑŅƒĽưłȸƑĹĳưȷȸƒľƐĹŃưǄ
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ƆƑĴƑĽƑĴƒŃŇȻĹɠĽưľƐ ĮĹȻłňƑńƑİưĽĹưłĭưƮǱĩƓƮ (Ǖ) ľƐƮƆƖǫĩƑĭưƮ

The Four MahǕrǕjas

žłĭƭưłƒȻńưƖĹƑĭưǈ ľƊɕłƆƑŅƒĽưȷȸƒ ļĹńɌ ĽĹưłĭưƮǱĩƓƮDhataraὂὂhaǃ ņƒȶȼľĩɑ ĽĹưłĭưƮǱĩƓƮ

VirȊpakkhaǃ ņƒȶȻŉĩ ĽĹưłĭưƮǱĩƓƮVirȊἈhakaǃ ĩȻƖņń ĽĹưłĭưƮǱĩƓƮKuvera łŽƑƮƖĽńƑ 

ĽĹưžľĳưǄ ĮĹȻłňƑńƑİưĽĹưžľĳưǄ

Dr ZTT 6

The Lords of the Four Directions (Four LokapǕlas) (ĮĹȻłňƑńƑİưĽĹưłĭưƮǱĩƓƮƖŅƮľƐƮ) 

The Four MahǕrǕjas (the fifth plane on Mount Meru and celestial abode of the four 

guardian deities of the world residing in the realm of CatumahǕrǕjika).



ƆƑĴƑĽƑĴƒŃŇȻĹɠĽưľƐ ĮĹȻłňƑńƑİưĽĹưłĭưƮǱĩƓƮ (Ǖ) ľƐƮƆƖǫĩƑĭưƮ

The Four MahǕrǕjas from the four cardinal points 

ĮĹȻłňƑńƑİưĽĹưłĭưƮǱĩƓƮ ǕåľƐƮ (The Four Great Deva Kings)

žłĭưƮłƒȻńưƖĹƑĭưǈ ƆƖȷȸ̸ƆńľưĩƒȻƆĮƒȻƮńƖŇƑļĹńɌĽĹưłĭưƮǱĩƓƮǃ ÅīȱɣŀɧĽĹưĹƒȻƭǈ ƆȷȸĭưÆ

žłĭưƮłƒȻńưƖĹƑĭưǈ ƖĹƑĭưƆńľưĩƒȻ ƆĮƒȻƮńƖŇƑņƒȶȼŉĩĽĹưłĭưƮǱĩƓƮǃ ÅĩȻłɨɉĹƒȻƭǈ ƆȷȸĭưÆ
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- Dhataraὂὂha Deva (ļĹńɌ): The ruler of the eastern part of Mount Meru. 

(Lord of the Gandhabbas)

- The Dhataraὂὂha(ļĹńɌ) who guarded at the East with blue colour.

- VirȊἈhaka Deva(ņƒȶȼŉĩ): The ruler of the southern part of Mount Meru. 

(Lord of the Kumbhandhas)

- The VirȊἈhaka(ņƒȶȼŉĩ) who located at the south with the green colour.



ƆƑĴƑĽƑĴƒŃŇȻĹɠĽưľƐ ĮĹȻłňƑńƑİưĽĹưłĭưƮǱĩƓƮ (Ǖ) ľƐƮƆƖǫĩƑĭưƮ

The Four MahǕrǕjas from the four cardinal points 

- žłĭưƮłƒȻńưƖĹƑĭưǈ ƆƖĽƑĩưƆńľưĩƒȻ ƆĮƒȻƮńƖŇƑņƒȶȼľĩɑĽĹưłĭưƮǱĩƓƮǃ ÅĽīƐƮĹƒȻƭǈ ƆȷȸĭưÆ

- žłĭưƮłƒȻńưƖĹƑĭưǈ ƖžłƑĩưƆńľưĩƒȻ ƆĮƒȻƮńƖŇƑĩȻƖņńĽĹưłĭưƮǱĩƓƮǄ ÅŃĩɑĹƒȻƭǈ ƆȷȸĭưÆ
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- Virupakkha Deva (ņƒȶȼľĩɑ): The ruler of the western part of Mount Meru. (Lord of 

the NǕgas)

- The VirȊpakkha(ņƒȶȼľĩɑ) who guarded at the west with the blue colour.

- Kuvera Deva (ĩȻƖņń): The ruler of the northern part of Mount Meru. (Lord of the 

Yakkhas)

- The Kuvera(ĩȻƖņń) who attired gold in colour guarded at north. 



The rare evidence of the Catu-lokapǕlas symbolism of 

pagoda building in Myanmar can be seen at the upper 

terrace of the   Kyaik-kasan pagoda, Thingun kyun township, 

Yangon, Myanmar.

Southwest Corner

- East: Dhataraὂὂha Deva (ļĹńɌ)

- South: VirȊἈhaka Deva (ņƒȶȼŉĩ)

- West : Virupakkha Deva (ņƒȶȼľĩɑ)

- North: Kuvera Deva (ĩȻƖņń)

ƆƑĴƑĽƑĴƒŃŇȻĹɠĽưľƐ ĮĹȻłňƑńƑİưĽĹưłĭưƮǱĩƓƮ (Ǖ) ľƐƮƆƖǫĩƑĭưƮ

The Four MahǕrǕjas
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ÉÔóÝãðßðËþØÔþÝÈþüǥÄòü (Ĉ) ÙïüßöǴ ßĂðüÙïüǎóÙþÔóÝÿðüÄñó ßØþÄóØþǤÝñǱǴĎ 

âÄǵØþüÄǞØþü ǤÝñǱǴØÞþĎ ÄÿñǱÄƧÊú ÜóßðüÝĂð õÔāǴǍñóÈþÙïÔÞþď
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Kuvera Deva 

(ĩȻƖņń)

(Gold Colour)

VirȊἈhaka Deva 

(ņƒȶȼŉĩ)

(Green Colour)

Dhataraὂὂha Deva 

(ļĹńĵ)

(Blue Colour)

Virupakkha 

Deva 

(ņƒȶȼľĩɑ)

(Blue Colour)
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S

N
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About the ǔ ǕnǕtiya

ƆƑĴƑĽƑĴƒŃňȼŇĳưłȸƑ ľńƒĹưƖĹƑưŇȻĹư ĹĮưŇȻĹưǈ ƆłĳưňȻ ŇƑłĽưƆƑƮžĿĭƭư įƒȻńƖŇƑưŅĳưƮ 

ƆƑĴƑĽƑĴ ƆłĳưȷȸƒƖŇƑ ĽĹưǯłƒȽ̸ƖĹƑưǱĩƓƮĹĮưǯłƒȽ̸ǈ ƆłĳưĩƒȻĮſƗǆžĿĮưƖľɄŅƑƖŇƑ 

ƆłĳưžĿĮưľƐĹŃưǄ 

ǔὂǕnǕtiya Sutta is one of the names of Sutta, but it is a name derived from the 

name of a great city named ǔὂǕnǕta which located at the CatumahǕrǕjika. The 

CatumahǕrǕjika is the first of the six levels inhabited by nats or celestial lords. 
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About the ǔἲǕnǕtiya Sutta

- ƆƑĴƑĽƑĴƒŃǯłƒȽ̸Ňĳư ĩȻƖņń ĽĹưłĭưƮǱĩƓƮǈ ǯłƒȽ̸łŽƑƮĺƗłȸĹĮưǯłƒȽ̸žĿĮưŇĳưǄ 

- The city of 'Ὃņnņta is one of the cities of King Kuvera.  

-ƆƑŉĩłȱɢƑǯłƒȽ̸ĩłĭưƮƖĽžľĳưƖĹƑưžĿĮưŇĳưǄ 

- ǔỲakamanda is the capital city.

-ĩȻƖņńĽĹưłĭưƮǱĩƓƮĩŁƓŅȼƮĹƒȻƭĩƒȻƆȻľưĪŽȽľưƆĮƒȻƮńƖŇƑĽĹưłĭưƮǱĩƓƮžĿĮưŇĳưǄ 

- Kuvera Great Deva King is the Lord of the Yakkhas.
ĩȻƖņńĽĹưłĭưƮǱĩƓƮĹſĭư ņƒŇƑĸƑ łĳưƖŇƑ łĭưƮƖĽžľĳưȷȸƒƖŇƑƖǫĩƑĭƭư ǇĭưƮĩƒȻ ƖņŇņĸư ĽĹưłĭưƮǱĩƓƮňȻŅĳưƮ 

ƖĪɄŇĳưǄ

- The Great Deva King Kuvera has the royal city by the name of VisǕna. Hence King Kuvera is 

also known as King Vessavaἶa.
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ƆƑĴƑĽƑĴƒŃŇȻĹưƖľɄƖľƐĩưŅƑľƬȻ How did the Sutra come to be?

åÅïÔÙïüĐ ĀÝÔþÉāðÜóßðü ßðËǤÆñǱàþĀÙÎþ ÆñËƯÄóÏþõÔðÈþĐ âòÔÈþüâúóüõØÉƳþ ÎéûþâØþüõÄðÈþÞú ÄðàÝĂð 

ØÔþÝÈþüǥÄòü õàüõÞðÄþÔñóǳÄ ÜòàôüÉÉþâÎþĎ ÆǍƾÛǂÉÉþâÎþĎ ÄóÝȯÓþÉÉþâÎþĎ ØÆïüÉÉþâÎþ ÝÿðüÉāðĀÚÈûþ 

åßÙþõàüÝÿÄþǍĂʚÔāÈþ ÄÈþüõÕðÄþÅÿÕðüǤÙòü ÆñËƯÄóÏþÔõÔðÈþàúóüÄñó ÕāØþüàÈþüõÔðÄþÙõÉǤÙòüĎ 

ĀÝÔþÉāðÜóßðüÕú ǎñóõâÉāðßĂñÅñóüǤÙòü ÔÅóõâðõØßðĐÕñóÈþǡÄēď

At one time the BhagavǕ was staying at the Gijjhaku a Hill near RǕjagaha. Then soon after 

the middle watch of the night, the Four Great Deva Kings of extremely attractive 

appearance, having posted sentinels and petrol at the four quarters with a great army of 

Yakkhas, Gandhabbas, Kumbhandhas and NǕga came to the Gijjhaku a Hill illuminating the 

entire hill with their radiance. Then, they approached the BhagavǕ, paid homage to him and 

sat at suitable places.
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ÕñóǳõØʚÄþ õáâáÓþØÔþÝÈþüǥÄòüÄ ĀÝÔþÉāðÜóßðüåðüèâñóǳõàǝðÄþÔÈþēď

åßĂÈþÜóßðü åÝÿðüåðüĀÚÈûþ ÜòàôüÔñóǳâÎþ ĀÝÔþÉāðÜóßðüåðü ÝǡÄÎþÎñǱǡÄÙïď ÜðõǡÄðÈûþàöÊñóõÔðû 

ĀÝÔþÉāðÜóßðüÄ âôÝÿðüåâÄþÝâÔþßÜôüĎ âôÝÿðüéÉƬðÝÅñóüßÜôüĎ âôÔÙïüâðüÝÞðüÝĀÙÉþÝĂðüßÜôüĎ 

àñÝþÝõĀÙðßÜôüĎ õâßÎþõâßÄþ ÝõâðÄþßÜôüàñóǳ õãðÔÞþď

The Great Deva King Vessava a, who had sat at a suitable place, said to the BhagavǕ 

thus: ñVenerable Sir, there are yakkhas of superior status, medium status and inferior 

status who do not believe in the BhagavǕ. 

Generally, yakkhas lack belief in the BhagavǕ.

Why is this the case? Because the BhagavǕ imparts teachings on refraining from taking 

the life of any being, abstaining from theft, avoiding sexual misconduct, telling the truth, 

and steering clear of intoxicants that induce negligence.
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ÖïõÙÝöûÖòÜòàôüõÔāÄ âôÝÿðüåâÄþâÔþÔðàö ÝõßĂðÈþǡÄƳþÜôüĎ ÝõÙüõâðéÉƬðÅñóüÞôÔðàö 

ÝõßĂðÈþǡÄƳþÜôüĎ ÄðÝÆóÓþÝĂðüÞāÈþüÝǮÄñóàö ÝõßĂðÈþǡÄƳþÜôüĎ àñÝþÎðõĀÙðÊñóÔðÄñóàö ÝõßĂðÈþǡÄƳþÜôüĎ 

õâßÎþõâßÄþõâðÄþĀÅÈþüàö ÝõßĂðÈþǡÄƳþÜôüĎ 

ÖïõǡÄðÈûþÖòØÔþÜòàôüõÔāÄ ĀÝÔþÉāðÜóßðüßöǴ ÔßðüõÔðþÝÿðüÄñó ÝǍĂÉþâÄþ ÝĀÝÔþǍñóüǡÄÙïď

Venerable Sir, yakkhas, in general, do not adhere to the principles of refraining from 

taking life, abstaining from theft, avoiding sexual misconduct, telling the truth, and 

avoiding intoxicants that induce negligence.

They have an aversion to these teachings and do not find them agreeable.

Dr ZTT 15



žłĹưĮſƑŁȻńƑƮńƗƭ ĹľĳƭưŇƑƮ ŇƑņĩƖĹſňƑ ŅȼŇȼĩĭưƮƖņƮĹƗƭ ƖĹƑǯłƒȽĭưǱĩƓƮƖĹſĺƗłȸƑ 

ĹĮưľƐƮĹĳưƮ ĩƒĽưƮƖƆƑĭưƮ ĹĮưƖŃƑĩưĺƗƖĽǯľƓƮ ĹńƑƮļłɩĩŽĭƭưǫĩľƐĹŃưǄ ƖĹƑƖĹſĺƗłȸƑ 

ƆȻľưĮƒȻƮƖĽĹƗƭ ŁƓŅȼƮƖĹſ ȷȸƒľƐĹŃưǄ ŇȼĹƒȻƭĩ žłĹưĮſƑŁȻńƑƮńƗƭĹńƑƮƖĹƑưĩƒȻłȱȸĮưŇĩưĹƗƭƆžľĭư 

ĹľĳƭưŇƑƮ ŇƑņĩƖĹſĩƒȻ ĳĭ˿ưƮįƗĹĹư ľƐĹŃưǄ

Venerable Sir there are disciples of the BhagavǕ who reside in remote secluded 

forest abodes, where there is little noise and little soft babble, which are free 

from human intrusions, which are suitable for performing secret acts by human 

beings, and which are suitable for solitary life. 

Yakkhas of superior status also dwell in those abodes; there are yakkhas who do 

not believe in the teachings of the BhagavǕ. 
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ƆȷȸĭưŁȻńƑƮǃ ƉƆƑĴƑĽƑĴƒŃ ľńƒĹưƆńƬƆĹƑƮŇĳư ńňĽưƮƖŃƑĩŽưƑƮǃ ńňĽưƮłƒĽưƮłǃ ƊľƐŇĩƑ 

ƖŃƑĩŽưƑƮǃ ƊľƐŇƒĩƑłƒĽưƮłĹƒȻƭƆĹſĩư ƆĩƑƆĩſŃưƆƖĮƑĭƭưƖȷȸƑĩưžĿĮưǯľƓƮ łľĭưľĽưƮłįĭưƮńƗ ƖĮńĽư 

žĿĮưľƐǈǄƖņŇņĸưĽĹưłĭưƮǱĩƓƮǈƖŅɀƑĩưĺƑƮĪŽĩưĩƒȻ žłĹưĮſƑŁȻńƑƮŇĳư įƒĹưįƒĹưƖĽžĪĭưƮžĿĭƭư 

ŅĩưĪƬƖĹƑưłȼǈǄ

ĺƒȻƆĪƐ ƖņŇņĸưĽĹưłĭưƮǱĩƓƮŇĳư žłĹưĮſƑŁȻńƑƮǈ ŅĩưĪƬƖĹƑưłȼžĪĭưƮĩƒȻ ŇƒŇžĿĭƭư ƆƑĴƑĽƑĴƒŃ 

łĳưƖŇƑ ƉƆƖĮƑĭƭưƖȷȸƑĩư (īƐĺƑ) ĩƒȻ ńſĹưįƒȻƖŅɀƑĩưĺƑƮǈǄ

To make them believe in the BhagavǕ, may it please the BhagavǕ to teach the 

protecting stanza known as the ǔ ǕnǕ iya Paritta, so that bhikkhus, bhikkhunis, lay 

male disciples and lay female disciples may be well guarded, well protected".

The BhagavǕ, in agreement, consented through his silence.

Following this, the Great Deva King Vessavana, acknowledging the BhagavǕ's 

acceptance, recited the ǔ ǕnǕ iya Paritta at that time:
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ŃĭưƮīƐĺƑ łŽƑƮĩƒȻ ńſĹưįƒȻǫĩƖŇƑ ńňĽưƮǃ ńňĽưƮłǃ ĻƐŃĩƑǃ ĻƐŃƒĩƑł ĹƒȻƭłȸƑ ĽĹưǃ ŁƓŅȼƮǃ ĩȻłɨĸưǃ 

ĽīƐƮǃ ĮŇĳưĹƒȻƭĩ łĳȴ˿ƮįƗłȱȸƒľưĮĩưžĪĭưƮȱȸĭƭư ĩƑĩſŃưƖĮƑĭƭưƖȷȸƑĩưƖľƮžĪĭưƮƆĩŽƒȽƮłŽƑƮńȷȸƒŇĳƭưƆžľĭư 

łǫĩĳưĳƒȽ ƖŇƮƖŇƑ ĽĹưŁƓŅȼƮ ĮŇĳưĹƒȻƭĩƒȻľĭư ǫĩĳưĳƒȽƖĮȱƒȻĭưǈǃ

By reciting this Sutta, the bhikkhus, bhikkhunis, lay male disciples, and lay female 

disciples are not oppressed by Yakkhas, Gandhabba, Kumbhandas, and NǕgas.

ńňĽưƮǃ ńňĽưƮłǃ ĻƐŃĩƑǃ ĻƐŃƒĩƑł ĹƒȻƭłȸƑ ĽĹưǃ ŁƓŅȼƮǃ ĩȻłɨĸưǃ ĽīƐƮǃ ĮŇĳưĹƒȻƭĩ ĳȴ˿ƮįƗǃ 

ȱȸƒľưĮĩưĪƗƭľƐĩ ƉĽĹưŁƓŅȼƮǱĩƓƮłŽƑƮǃ ĮĮưłňƑƖŇĽƑľĹƒ (ŃĩɑƖŇĽƑľĹƒ) ǱĩƓƮłŽƑƮĩƒȻ 

ĹƒȻĭưǫĩƑƮńłĳưǄ ŃĭưƮ ĽĹưŁƓŅȼƮǱĩƓƮłŽƑƮǃ ĮĮưłňƑƖŇĽƑľĹƒ (ŃĩɑƖŇĽƑľĹƒ) ǱĩƓƮłŽƑƮłȸƑ ­ 

If the Yakkhas, Gandhabbas, Kumbhandas, and NǕgas are harassing him or her, they 

can be informed and reported to the great Yakkhas, their generals, and their senior 

generals. Now, who are these great Yakkhas, their generals, and their senior generals? 

They are..
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1. ƈȱɢ  (Inda)

2. ƖŇƑł (Soma)

3. ņȶȻĸ (Varuna)

4. ŁƑńĻſƐİ (Bharadvaja)

5. ľİƑľĹƒ (Pajapati)

6. ĮȱɢĽ  (Candana)

7. ĩƑłƖŇɌ (KamaseἾha)

8. ĩƒȱɤȽĬɉȽ (KinnughaἫἉu)

9. ĽƒĬɉȽ (NighaἫἉu)

10.ľĽƑĻ (Panņda)

11. Ǝľłĳ (OpamaƷἫa)

12. ĽĹưĹƒȻƭĹłĽưłƑĹŅƒ (Devaduta-Mņtali)

13.īȱɣŀɧƖĹƑĭưǅƖĽƖŇƑ ĮƒĹɠƖŇĽ (Cittasena of 

Gandhabba mountains)

14. ĽƖŉƑńƑİƑ (Nalorņjņ)

15. İƖĽŇŁ (Janesabbha)

16. ŇƑĹƑīƓńƒ (Sņtņgiri)

17. ƖňłņĹ (Hemņvata)

18. ľȻĸɟĩ (PunἫaka)

19. ĩńĹƒŃ (Karatiya)

20. īȻŉ  (Guưa)

ƆƑĴƑĽƑĴƒŃŇȻĹɠĽưľƐ ĽĹưĮĮưłňƑƖŇĽƑľĹƒǱĩƓƮ ǕǑ
Great Yakkhas and Senior Generals in the ǔὂǕnǕtiya Sutta
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21. ŇƓņĩ (Sivaka)

22. łȻĮŅƒȱɢ (Mucalinda)

23. ƖņŊƑłƒĹɠ (Vessamitta)

24. ŃȻīȱɣń (Yugandhara)

25. ƖīƐľƐŅ (Gopņla)

26. ŇȻľɥƖńƑļ (Supparodha)

27. ňƒńƒ  (Hiri)

28. ƖĽĹɠƒ (Netti)

29. łȱɢƒŃ (Mandiyya)

30. ľ̻ƑŅ (Pañcņla)

31. ĮɉƓ  (CaἫἉa) (CaἫἉơ)

32. ƆƑŉƑņĩ ('ưņvaka)

33. ľİɗȽȱɤ (Pajjunna)

34. ŇȻłĽ (SumaƸa)

35. ŇȻłȻĪ (Sumukha)

36. ĻļƒłȻĪ (Dadhimukha)

37. łĸƒ  (Mani)

38. łƑĸƒņń (MņἫivara)

39. ĻƓĬ ŁƓŅȼƮłŽƑƮĽĹưłŽƑƮ (Dơgha)

40. ƖŇńƒŇĩ (Serisaka)

ƆƑĴƑĽƑĴƒŃŇȻĹɠĽưľƐ ĽĹưĮĮưłňƑƖŇĽƑľĹƒǱĩƓƮ ǕǑ
Great Yakkhas and Senior Generals in the ǔὂǕnǕtiya Sutta
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ƖĹƑĭưŁĩưłȻĻưņ ƆƖȷȸ̸ŁĩưƆžĪłưƮǃ ĮĹȻłňƑńƑİưĽĹưłĭưƮǱĩƓƮ (ǔ) ľƐƮ ĮȲƭưĩſĭưƮłŽƑƮ

East Side of Southern Entrance at Ananda Temple: Three Glazed Plaques of CatulokapǕlas

ļĹńɌDhataraὂὂha ņƒȶȼŉĩVirȊἈhaka ņƒȶȼľĩɑVirȊpakkha

Recent Photo Image _ 22 October 2023
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1. ľĽƑĻ ŃĩɑƖŇĽƑľĹƒ (Panņda) 2. Ǝľłĳ ŃĩɑƖŇĽƑľĹƒ 
(OpamaƷἫa)

ƖĹƑĭưŁĩưłȻĻưņ ƆƖȷȸ̸ŁĩưƆžĪłưƮǃ ŃĩɑƖŇĽƑľĹƒ ĽĹưłĭưƮǱĩƓƮ (ǒǕ) ľƐƮ ĮȲƭưĩſĭưƮłŽƑƮ

East Side of Southern Entrance : 14 Glazed Plaques of Senior General Yakkhas

(Fortunately, these 14 images are in good condition and their captions are clear to read.)

Recent Photo Image

22 October 2023
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ƖĹƑĭưŁĩưłȻĻưņ ƆƖȷȸ̸ŁĩưƆžĪłưƮǃ ŃĩɑƖŇĽƑľĹƒ ĽĹưłĭưƮǱĩƓƮ (ǒǕ) ľƐƮ ĮȲƭưĩſĭưƮłŽƑƮ

3. ĽĹưĹƒȻƭĹłĽưłƑĹŅƒ ŃĩɑƖŇĽƑľĹƒ 
(Devaduta-Mņtali)

4. īȱɣŀɧ ƖĹƑĭưǅ ƖĽƖŇƑ ĮƒĹɠƖŇĽ ŃĩɑƖŇĽƑľĹƒ 

(Cittasena of Gandhabba mountains)

East Side of Southern Entrance : 14 Glazed Plaques of Senior General Yakkhas

Recent Photo Image

22 October 2023
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ƖĹƑĭưŁĩưłȻĻưņ ƆƖȷȸ̸ŁĩưƆžĪłưƮǃ ŃĩɑƖŇĽƑľĹƒ ĽĹưłĭưƮǱĩƓƮ (ǒǕ) ľƐƮ ĮȲƭưĩſĭưƮłŽƑƮ

5. ĽƖŉƑńƑİƑ ŃĩɑƖŇĽƑľĹƒ 
(Nalorņjņ)

6. İƖĽŇŁ ŃĩɑƖŇĽƑľĹƒ 
(Janesabbha)

East Side of Southern Entrance : 14 Glazed Plaques of Senior General Yakkhas

Recent Photo Image

22 October 2023
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ƖĹƑĭưŁĩưłȻĻưņ ƆƖȷȸ̸ŁĩưƆžĪłưƮǃ ŃĩɑƖŇĽƑľĹƒ ĽĹưłĭưƮǱĩƓƮ (ǒǕ) ľƐƮ ĮȲƭưĩſĭưƮłŽƑƮ

7. ŇƑĹƑīƓńƒ ŃĩɑƖŇĽƑľĹƒ 
(Sņtņgiri)

8. ƖňłņĹ ŃĩɑƖŇĽƑľĹƒ 
(Hemņvata)

East Side of Southern Entrance : 14 Glazed Plaques of Senior General Yakkhas

Recent Photo Image

22 October 2023
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ƖĹƑĭưŁĩưłȻĻưņ ƆƖȷȸ̸ŁĩưƆžĪłưƮǃ ŃĩɑƖŇĽƑľĹƒ ĽĹưłĭưƮǱĩƓƮ (ǒǕ) ľƐƮ ĮȲƭưĩſĭưƮłŽƑƮ

9. ľȻĸɟĩ ŃĩɑƖŇĽƑľĹƒ (PunἫaka) 10. ĩńĹƒŃ ŃĩɑƖŇĽƑľĹƒ (Karatiya)

East Side of Southern Entrance : 14 Glazed Plaques of Senior General Yakkhas
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ƖĹƑĭưŁĩưłȻĻưņ ƆƖȷȸ̸ŁĩưƆžĪłưƮǃ ŃĩɑƖŇĽƑľĹƒ ĽĹưłĭưƮǱĩƓƮ (ǒǕ) ľƐƮ ĮȲƭưĩſĭưƮłŽƑƮ

11. ŇƓņĩ ŃĩɑƖŇĽƑľĹƒ (Sivaka) 12. łȻĮŅƒȱɢ ŃĩɑƖŇĽƑľĹƒ 
(Mucalinda)

East Side of Southern Entrance : 14 Glazed Plaques of Senior General Yakkhas
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ƖĹƑĭưŁĩưłȻĻưņ ƆƖȷȸ̸ŁĩưƆžĪłưƮǃ ŃĩɑƖŇĽƑľĹƒ ĽĹưłĭưƮǱĩƓƮ (ǒǕ) ľƐƮ ĮȲƭưĩſĭưƮłŽƑƮ

13. ņƒŊƑłƒĹɠ (ƖņŊƑłƒĹɠ) 
ŃĩɑƖŇĽƑľĹƒ (Vessamitta)

14. ŃȻīȱɣń ŃĩɑƖŇĽƑľĹƒ 
(Yugandhara)

East Side of Southern Entrance : 14 Glazed Plaques of Senior General Yakkhas
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õĀÝðÄþÜÄþÝóÖþá åõßĂǴÜÄþåĀÅÝþüĎ Äóõáß(õáâáÓþ)ØÔþÝÈþüǥÄòü

(õĀÝðÄþÜÄþĀÅÝþüßĂñ ÄóõáßØÔþÝÈþüǥÄòüǍĂÈûþ ÞÄƨõâØʚÙÔñÉéûþÄāÈþüÝÿðüÝĂð ÊñóüßǬðüÉāðÙÿÄþÉòüõØâÎþ)

East Side of Northern Entrance : Glazed Plaque of Kuvera

(Unfortunately, this image is badly damaged.)

ĩȻƖņńKuvera (ƖņŇņĸư)ĽĹưłĭưƮǱĩƓƮ

The Great Deva King Vessava a, who was the main 

character of this ǔἲǕnǕtiya Sutta.

Recent Photo Image

22 October 2023
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1. ƖīƐľƐŅ ŃĩɑƖŇĽƑľĹƒ 
(Gopņla)

2. ŇȻľɥƖńƑļ ŃĩɑƖŇĽƑľĹƒ 
(Supparodha)

õĀÝðÄþÜÄþÝóÖþá åõßĂǴÜÄþåĀÅÝþüĎ ÞÄƨõâØʚÙÔñ ØÔþÝÈþüǥÄòü (ąĈ) Ùïü ÉéûþÄāÈþüÝÿðü
(õĀÝðÄþÜÄþĀÅÝþüßĂñ ÞÄƨõâØʚÙÔñÉéûþÄāÈþüÝÿðüÝĂð ÊñóüßǬðüÉāðÙÿÄþÉòüõØâÎþ)

East Side of Northern Entrance: 14 Glazed Plaques of Senior General Yakkhas

(Unfortunately, 14 of these images are badly damaged.)

Recent Photo Image

22 October 2023
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ƖžłƑĩưŁĩưłȻĻưņ ƆƖȷȸ̸ŁĩưƆžĪłưƮǃ ŃĩɑƖŇĽƑľĹƒ ĽĹưłĭưƮǱĩƓƮ (ǒǕ) ľƐƮ ĮȲƭưĩſĭưƮłŽƑƮ

3. ňƒńƒ ŃĩɑƖŇĽƑľĹƒ (Hiri) 4. ƖĽĹɠƒ ŃĩɑƖŇĽƑľĹƒ (Netti )

East Side of Northern Entrance: 14 Glazed Plaques of Senior General Yakkhas

Recent Photo Image

22 October 2023
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5. łȱɢƒŃ  ŃĩɑƖŇĽƑľĹƒ (Mandiyya) 6. ľ̻ƑŅ ŃĩɑƖŇĽƑľĹƒ (Pañcņla)

ƖžłƑĩưŁĩưłȻĻưņ ƆƖȷȸ̸ŁĩưƆžĪłưƮǃ ŃĩɑƖŇĽƑľĹƒ ĽĹưłĭưƮǱĩƓƮ (ǒǕ) ľƐƮ ĮȲƭưĩſĭưƮłŽƑƮ

East Side of Northern Entrance: 14 Glazed Plaques of Senior General Yakkhas

Recent Photo Image

22 October 2023
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7. ƆƑŉƑņĩ ŃĩɑƖŇĽƑľĹƒ 
('ưņvaka)

8. ľİɗȽȱɤ  ŃĩɑƖŇĽƑľĹƒ (Pajjunna)

ƖžłƑĩưŁĩưłȻĻưņ ƆƖȷȸ̸ŁĩưƆžĪłưƮǃ ŃĩɑƖŇĽƑľĹƒ ĽĹưłĭưƮǱĩƓƮ (ǒǕ) ľƐƮ ĮȲƭưĩſĭưƮłŽƑƮ

East Side of Northern Entrance: 14 Glazed Plaques of Senior General Yakkhas

Recent Photo Image

22 October 2023
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9. ŇȻłĽ  ŃĩɑƖŇĽƑľĹƒ (SumaƸa) 10. ŇȻłȻĪ ŃĩɑƖŇĽƑľĹƒ (Sumukha)

ƖžłƑĩưŁĩưłȻĻưņ ƆƖȷȸ̸ŁĩưƆžĪłưƮǃ ŃĩɑƖŇĽƑľĹƒ ĽĹưłĭưƮǱĩƓƮ (ǒǕ) ľƐƮ ĮȲƭưĩſĭưƮłŽƑƮ

East Side of Northern Entrance: 14 Glazed Plaques of Senior General Yakkhas

Recent Photo Image

22 October 2023
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